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  داــام خـنــه ب

  

  اظهار نامــه
  

 دانشجــوي رشته ي فرهنگ و زبانهاي باستانی  فاطمه مرادياینجانـب 
دانشکده ي ادبیات و علوم انسانی اظهار می کنم که این پایان نامه حاصل 

وهش خودم بوده و در جاهایی که از منابع دیگران استفاده کرده ام، پژ
همچنین اظهار می کنم که . نشانی دقیق و مشخصات کامل آن را نوشته ام

تحقیق و موضوع پایان نامه ام تکراري نیست و تعهد می نمایم که بدون 
 مجوز دانشگاه دستاوردهاي آن را منتشر ننموده و یا در اختیار غیر قرار

کلیه حقوق این اثر مطابق با آیین نامه مالکیت فکري و معنوي . ندهم
  . متعلق به دانشگاه شیراز است

  
  

    فاطمه مرادي : نام ونام خانوادگی
  27/10/1390: تاریخ و امضاء

  
  
  
  
  

 



 
5 

  
  
  
  
  

 



 
6 

  
  
  

  سپاسگزاري
  

 خود لازم می دانم ام، بر اکنون که به یاري خداوند توانایی به انجام رساندن این رساله را داشته
. اند، سپاسگزاري کنم که از زحمات تمام استادانی که در انجام این تحقیق مرا یاري نموده

 خانم دکتر گرانقدرمراهنمایی هاي استاد ارجمند جناب آقاي دکتر حاجیانی و همچنین اساتید 
  . نهم خانی و خانم دکتر نمیرانیان را ارج می قلعه
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  مقدمه 
  
  

   مقدمه -1-1
  

ي  ي پیام رسانی و برقراري ارتباط در جوامع بشري، پدیده زبان به عنوان مهم ترین وسیله
ارد و همواره در حال اجتماعی خاصی است که همانند دیگر نهادهاي اجتماعی، صورت ثابتی ند

یا  باید دانست که دور شدن یک صورت زبانی از اصل و  فرم قدیمی، . تحول و دگرگونی است
 معلولبلکه این دگرگونیها . تغییر یکی از صورتهاي زبانی، خطا و غلط شمرده نمی شود

  . رویدادهاي اجتناب ناپذیر زمان است
 و  قواعد معینی است و به همین دلیل با اینکه باید توجه داشت که تحولات زبانی تابع قوانین

ي آن را با اصل و با زبانهاي   رابطهتوان  اصلی خود بسیار دور شده است، میهر زبانی از صورت
  .اند، تشخیص داد دیگري که با آن هم خانواده
ز زمره معدود زبانهایی است که ي وسیع و گسترده هندواروپایی، ا زبان  فارسی در خانواده

ترین دوره هاي تاریخ تا امروز بررسی کرده، دگرگونیهاي آن  سیر تحولی آن را از قدیمتوان  یم
زیرا از این زبان در مقاطع تاریخی، اسناد و آثار مکتوبی در . را به صورت متوالی، بازشناخت

  . کند  قرن روشن می26دست است که چگونگی و قواعد تحول آن را در طی 
تا زمان حاضر سه ازمنه ترین  بررسی آثار مکتوب زبان فارسی از قدیمبا توجه به اینکه در 

 - 2 باستان،  - 1: ي توان تعیین کرد، تحولات تاریخی این زبان به سه دوره دوره تحولی را می
  ). 11- 9، 1380باقري، ( جدید تقسیم می شود - 3میانه،   

جود دارد، یعنی زمان تالیف گاهان دوره باستان از دورانی که نخستین آثار زبانهاي ایرانی و. 1
، آغاز می شود و در اواخر دوره )م. ق10 تا 12احتمالاً حدود سده (یا گاتهاي زردشت 

  . پذیرد پایان می) م. ق300حدود (هخامنشی 
آغاز می شود و در اوایل دوره ) م. ق300حدود (دوره میانه از اواخر دوره هخامنشی . 2

می پذیرد، ولی نگارش به زبانهاي این دوره تا  قرن سوم و چهار پایان .) قرن هفتم م(اسلامی 
زبانهاي . تا قرن هفتم هجري نیز ادامه می یابد) مانند زبان خوارزمی(هجري و در مواردي 

  : معمول در این دوره را بنا بر موازین زبانی و جغرافیایی به دو گروه تقسیم می کنند
  . لی و جنوبی تقسیم می شوندزبانهاي شرقی که به دو شاخه شما. الف
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شاخه غربی شمالی در . زبانهاي غربی نیز به دو شاخه شمالی و جنوبی تقسیم می شوند. ب
. قلمرو پارتها یا اشکانیان متداول بوده است و آن را پهلوانیگ، پهلوي اشکانی یا پارتی می نامند

بوده که در نواحی دیگر در فارس، در دوره ساسانی  اساساً زبان متداول  جنوبیشاخه غربی
 زبان را در مقایسه با فارسی باستان و فارسی جدید،  جدید ایندانشمندان. گسترش یافته است

  . پهلوي استآن نام بنا بر سنت، فارسی میانه می نامند، ولی 
تفضلی، - آموزگار(دوره جدید از اواخر زمان ساسانی آغاز گردیده است و تاکنون ادامه دارد . 3

1382 ،11 -12(.   
از آنجا که در این رساله تعدادي از متن هاي منظوم فارسی میانه ترفانی و پهلوي اشکانی 

و ادبیات مانوي  مانی  یش از هر چیز به بررسی زندگیترفانی بررسی می شوند بجاست پ
  . بپردازیم

  
   مانی -1-1-1

پدر او به . نی به دنیا آمد میلادي در شمال  بابل، مقارن پایان دوره اشکا216 آوریل 14مانی در 
پتگ از همدان به تیسفون، . نام پتگ از اهالی همدان و مادرش، مریم، از خاندانی اشرافی بود

او به ادعاي . اي گنوسی بود پایتخت اشکانیان، رفت و در آنجا به فرقه مغتسله پیوست که فرقه
دست کشید و به اتفاق خود در پی پیامی از گوشت خوردن، شراب نوشیدن و همبستري با زن 

بنا به روایات مانوي، مانی کودکی . فرزندش مانی که چهار ساله بود، به میان اعضاي  فرقه رفت
اي یا روحی ایزدي بر او ظاهر شد و حقیقت الهی دین را بر  محتملاً دوازده ساله بود که فرشته

دستور داد تا به تعلیم او  دوازده سال بعد، همان روح باز بر او ظاهر شد و به. او آشکار ساخت
او نخست پدر خویش را به دین خود در آورد، سپس بزرگان خانواده را و سپس با . دین بپردازد

، سرزمین توران و مکران رفت یعنی به سند و بلوچستان امروزي، و قادر شد ه هندسفر دریایی ب
ان بر تخت نشستن شاپور اول در زم. شاه توران و گروهی از درباریان او را به دین خود در آورد

 در میشاناز طریق دریا به پارس بازگشت و پیاده تا به خوزستان و )  میلادي242(ساسانی 
. از آنجا به بابل بازگشت. در راه با مخالفت هاي بسیار رو به رو شد. بخش سفلادي دجله رسید

دشمنان زیادي پیدا . سپس در پی تبلیغ در بابل و سفر دوباره به پارس، به سرزمین ماد رفت
 را به دین  کرد، اما بنیان مجامع مانوي را نیز ایجاد کرد و توانست پیروز، یکی از برادران شاه،

مانی سه بار با شاپور ملاقات کرد و شاه  . خود درآورد و همو باعث ملاقات مانی با شاپور اول شد
به وي اجازه تبلیغ در سراسر کشور سرانجام، او را به عنوان یکی از ملازمان درباري پذیرفت و 

او توانست در طی سال هاي دراز به تبلیغات سودمندي به نفع دین خود در پارس و . خود را داد
او علاوه بر تبلیغ دین به پزشکی نیز می پرداخت و توانست در اواخر عهد شاپور . پارت بپردازد

او . ن را نیز به دین خود در آوردیکی دیگر از برادران شاه، یعنی مهرشاه، فرمانرواي میشا
نمایندگانی به مصر، روم و شمال شرقی شاهنشاهی ساسانی فرستاد و موفقیت هاي عظیمی به 
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  . دست آورد
مانویت در سراسر شاهنشاهی پایگاهی استوار یافت، .  م273در زمان مرگ شاپور در حدود 

 پسر شاپور، مانی به بابل مزد،ردر زمان پادشاهی ه. در حالی که دین رسمی زرتشتی بود
بازگشت، اما پس از پادشاهی کوتاه هرمزد، در دوره پادشاهی بردارش بهرام، مانی دوباره به سفر 
آغاز کرد و در ساحل دجله به جنوب رفت و چون می خواست از اهواز به شمال شرقی کشور 

 کنار دجله به تیسفون باز سفر کند، دولتیان او را از سفر مانع شدند و او به میشان بازگشت و از
  . سپس از او خواستند تا به حضور بهرام رسد. آمد

 موبدان زرتشتی با او گستاخی کرد و دستور داد وي را به زندان افکندند تحریکاتبهرام بر اثر 
 سالگی 61 م، در سن 277او پس از بیست و شش روز اسارت، در حدود . و در زنجیرش کردند
  ). 83- 82، 1384، ربها(سپرد یا اندکی بیشتر جان 

  
   ادبیات مانوي -1-1-2

مانی و پیروان او، بر خلاف زرتشتیان، به نوشتن کتب و رسالات اعتقاد و علاقه فراوان داشتند و 
هاي دین  مانی یکی از برتري.  می دانستنداین امر را یکی از وسایل عمده تبلیغ دین خود

مانی و . کتوب به زبان هاي متداول مختلف می داندخویش را بر ادیان دیگر در داشتن آثار م
پیراون او، براي ترویج دین خود، آثارشان را به زبان مردمی که در میان آنان قصد تبلیغ 

  ).333، 1383تفضلی، (یا از زبان دیگري ترجمه می کردند داشتند، می نوشتند 
 در  در دست است،) ی و سغديفارسی میانه و پارت(آثاري که از مانویان به زبان هاي ایرانی 

، که در زیر شن و خاك مدفون شده بود، به اناوایل قرن بیستم از زیر خرابه هاي دیرهاي مانوی
دست آمد و در کشف و قرائت و ترجمه و تفسیر آن ها سهم عمده از آنِ دانشمندان و محققان 

  . آلمانی است
 مخصوص به خط) سغدي و فارسی دريبه فارسی میانه و پارتی و (اکثر آثار مانوي ایرانی 

خط مانوي، بر خلاف خط پهلوي، . نجیلی سریانی گرفته شده استمانویان است که از خط سطر
مانی آثار خود را به زبان مادریش، که آرامی شرقی بود، می . خطی است که ابهام کمتري دارد

 آثار .)335-334ان هم(نوشت و پیروان او آن ها را به زبان هاي مختلف ترجمه می کردند 
  : اند از شد، هفت اثر بود که عبارت اصلی مانوي که متعلق به مانی شمرده می

  غولان     . 5)     اسرار(رازان . 4رسالات     . 3       گنج زندگان. 2انجیل زنده      . 1
  ها  نیایش. 7           ها  نامه. 6 

پورگان داشت که چکیده عقاید خود را براي افزون بر این، مانی کتابی به فارسی به نام شا
 که در فارسی ارتنگ و ارژنگ 1او کتاب دیگري به نام آردهنگ. شاپور ساسانی در آن آورده بود

شود، داشت که در آن، تصویرهایی به قلم مانی از جهان مانوي بود و تفسیر آنها، و  میخوانده 
                                                
1- Ardahang 
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ا سخنرانی ها که مجموعه گفتارهاي مانی است و  ی1نیز کتابی از او بازمانده است به نام کفالایا
از اصل آرامی این کتاب ها در میان آثار یافته شده در . هایی هم دیده می شود در آن پیشگویی

   .)93، 1384بهار، . (تورفان اثري نیست
ن بر نویسندگی، نگارگري و خوشنویسی، با هنر شعر نیز مأنوس بود، چون ظاهراً مانی افزو

 »مزامیر«   و2»انجیل زنده«او سراینده برخی قطعات شاعرانه . اند ی بدو نسبت دادههای سروده
مانی دوزبور منظوم سروده بود که ترجمه قطعات مفصلی از یکی از آن دو به زبان پارتی، و . بود

 را 3»آفرینِ بزرگان« میانه و سغدي در دست است و در پارتی عنوان پارسیقطعاتی از آن به 
هایی است خطاب به پدر بزرگی و ایزدان آفرینش سوم و داراي   زبور شامل نیایشاین. دارد

ت معینی به صورت ترجیع بند در طول متن تکرار می ردر هر بخش، عبا. چندین بخش است
ها با واژه قادوش   نام دارد، چون هر یک از نیایش4»آفرین تقدیس«زبور دیگر مانی . شود

)qādūš : وس191- 192  ،1386پور،  اسماعیل(دد گر آغاز می) قُد .(  
از قدیمی ترین آثار منثور که پس از .  آثار منظوم باقی مانده استيتعدادنیز از پیروان مانی 

از دیگر این آثار می . مانی تالیف شده است می توان به کتاب اُخنوخ و چوپان هِرمِس اشاره کرد
  :توان به

  تکوین عالم    . 5     5تفسیر جان. 4ها      نامه. 3  داستان هاي تمثیلی. 2شرح حال مانی  . 1
6 .میدروشنمواعظ مچکیده تعلیمات مانی . 7     6نوُه  

  . اشاره کرد
 قطعاتی از دستورهاي دینی براي نیوشاگان و گزیدگان، مواعظ، متون تعلیمی ،ها علاوه بر این

قویمی، تعویذ بر ضد بت و طلسم نامه، متون نجومی و ت هبه صورت سئوال و جواب، ادعیه، توب
اي است  بر یک  متاخرترین متون منثور به فارسی میانه مقدمه. دور کردن دیوان در دست است

 میلادي در قره شهر در ترکستان 832 تا 825که در تاریخی میان ) مهرنامگ(مجموعه سرود 
  .)347، 1378تفضلی، (چین نوشته شده است 

این سرودها را همراه با . ي را سرودهاي دینی تشکیل می دهدبخش عمده از ادبیات مانو
اشعار مانوي از نظر صورت ظاهر به سه دسته تقسیم . موسیقی در مراسم دینی می خواندند

  : شوند می
  . هاي متعدد است سرودهاي بلند که داراي بخش. 1
   .مدایح دینی بلند بدون داشتن تقسیمات فرعی. 2
  . سرودهاي کوتاه. 3

                                                
1 - Kephalaia 
2 - Ewāngelyōn zīndag 
3 - wazurgān Āfrīwan 
4 - Qšūdagān Āfrīwan 
5 - gyān wifrās 
6 - Manohmēd rōšn 
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ر مانی سروده شده است، داراي این سرودها، که به تقلید از دور زبو .سرودهاي بلند. 1
از این نوع . نامیده می شود) اندام، عضو(» هندام«اي است و هر بخش  هاي جداگانه بخش

دو مجموعه از آن ها به فارسی میانه است با عنوان . ها، چهار مجموعه در دست است منظومه
 دو مجموعه دیگر به زبان پارتی است به نام هاي 2.»گفتار نَفسْ روشن« و 1»گفتار نَفسْ زنده«
این . ها به زبان سغدي نیز در دست است  که قطعاتی از آن4»روشنانداَنگَْ« و 3»هویدگمان«

در این دو مجموعه، که . ها گرفته شده است عناوین از نخستین کلمات بیت اول این مجموعه
است، سخن از روح سرگردان و پریشانی است که گرفتار ) هندام(بخش هر کدام داراي هشت 

سرانجام در ششمین بخش از سرود . اي است هاي دشمن شده و در آرزوي نجات دهنده حمله
 سرودهاي  سراینده مجموعه. دهد ظاهر می شود و بدو نوید رهایی می اي نجات دهنده

  .  همن بوده استمار خورشید ونام یدگْمان اسقفی مانوي به هو
این سرودها غالباً خطاب ). 6نوآفْری:  در پارتی5آفرُِشنْ،: در فارسی میانه(مدحیه هاي بلند . 2

. اند در این آثار مانویان از یشت هاي اوستا تقلید کرده. به یکی از ایزدان مانوي یا خودمانی است
  . دها به طور کامل باقی نمانده استهیچ کدام از این سرو

بعضی از این سرودها، به علت ). باشاه: مهر و در پارتی: در فارسی میانه( سرودهاي کوتاه .3
این سرودها در ستایش خدایان، بزرگان مانوي، و در . اند کوتاهی، به صورت کامل  باقی مانده

س مانویان، یا در جشن شنبه، روز مقددورثاي آنان است یا سرودهایی است که در مراسم روز 
  . شد ه خوانده مینه بمِسالا

 است، ولی معمولاً آخر ابیات را با هشعرهاي مانوي در نسخه ها غالباً به صورت نثر نوشته شد
غالب سرودهاي گروه اول به صورت شعر نوشته شده و میان . اند اي رنگین مشخص کرده نقطه

ع یک یا دو نقطه هر بیتی داراي دو مصراع است و در میان هر مصرا. ابیات فاصله سفید است
در مواردي و غالباً در حاشیه بیت دوم . گذاشته می شود که مصراع را به دوپاره قسمت می کند

این . رار می شودشود و پس از آن نیز یک بیت در میان تک به خط مانوي نوشته می» پ«حرف 
جمعِ است نشان دهنده این است که این ابیات را بایستی ) پاسخ(وازگ حرف که مخفف پد

بدین معنی که هر .  هستندبسیاري از سرودهاي دسته سوم ابجدي. شنوندگان تکرار می کردند
این روش را، . بیات، و ندرتاً کلمات مهم، به ترتیب با یکی از حروف ابجد شروع می شودیک از ا

در شعرهاي ابجدي غالباً . اند که خاص سنّت مکتوب است، مانویان از سامیان اقتباس کرده
گاه نیز بیتی پس از . ري خارج از ردیف ابجدي پس از بیت اول یا دوم یا جاي دیگر می آیدشع

  ). 350 -348، 1378تفضلی،  (آخرین حرف ابجد، یعنی ت، افزوده می شود
                                                
1- gōwišn ī grīw zīndag  
2- gōwišn ī grīw rōšn 
3- Huyadag-mān 
4- Angad rōšnān 
5- āfurišn 
6- āfrīwan 
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در این . تر سرودنامه هاي پارتی، نجات و رستگاري نور یا روح در بند است مضمون بیش
روح نومید است و فریاد . ي منجی است تا رستگار گرددها، روح همواره در جست و جو سروده

؛ روحی تنها، ترسخورده و گریان که به باز جستِ »چه کسی نجات خواهدم بخشید؟«کشد  می
دیوان . آید و کلامی مهربان و عاشقانه بر زبان می راند آنگاه منجی پیش می. نور و رهایی است

کند و از زندان  روح جامه نور بر تن می. شودگریزند و مژده رستگاري به روح داده می  می
مضمامینی همانند در اشعار مانوي نمادِ چیرگی  .رود ظلمانی تن آزاد می گردد و به آسمان می

ستیز میان نور و ظلمت، خود نماد ستیز طبقاتی است . ظلمت در روزگار ساسانی است
  .)192، 1386پور،  اسماعیل(

  
   وزن اشعار مانوي -1-1-3

  .  نظر ابراز شده استوره نوع نظم اشعار ایرانی میانه غربی ددربا
شناس اساس نظم را در اشعار ایرانی میانه غربی شمار هجاها  گروهی ایران . نظم هجایی- الف

گویند که اشعار هندي و ایرانی از سطرهاي هشت هجایی تشکیل  این گروه می. اند دانسته
گویند شاعران  دانند می یرانی میانه غربی را هجایی میایران شناسانی که اشعار ا. شده است می

باستانی شعرهاي خود را در نظم هجایی نی و ساسانی به سنت شاعران دوره دوره اشکا
  . اند سروده

هنینگ، ایران شناس آلمانی، اشعار ایرانی میانه غربی را منظوم به نظم ضربی  .نظم ضربی. ب
 انگلیسی و آقاي اوتاس، ایران شناس سوئدي و آقاي خانم بویس، ایران شناس.  است دانسته

 منظوم یشتهاهنینگ گفته است که اشعار . اند تایید کردهرا لازار ایران شناس فرانسوي، نظر او 
بوده است به نظم ضربی و این نوع نظم را شاعران دوره اشکانی و ساسانی در سرودن شعرهاي 

  .)64-63 ،1374ابوالقاسمی، (اند  خود به کار گرفته
خاورشناسان اشعار مانی را، که در کشفیات تورفان بدست آمد، خواندند و ترجمه کردند و 

به موجب آن تحقیقات بناي شعر مانوي بر شماره هجاها بوده و . قواعدي از نظم آنها دریافتند
 و 10 و 9 و 7 و 6 و 5اما مصراعهاي . باشد  هجا می8در قطعات مفصل اغلب هر مصراع شامل 

اما این گمان که ). 45، 1345ي، رخانل(شود   هجائی نیز در میان قعطات مانوي دیده می11
 انتقاد است مورد  هجایی است، یعنی تساوي هجاها مبناي وزن وزن شعر فارسی میانه و پارتی

، 1378تفضلی، (اي است  وي بر آن بود که وزن این اشعار ضربی یا تکیه. هنینگ قرار گرفت
 هجایی بوده باشد، 11 الی 5 هجایی یا مثلاً 8هاي اشعار لزوماً نبایست  ر او، مصراعبه نظ). 350

  ). 128، 1386پور،  اسماعیل(ها به عنوان ملاك و معیار نهایی است  بلکه شمار تکیه
اي  او طی مقاله. ترین پژوهش درباره وزن شعر پارتی توسط ژیلبرلازار، انجام گرفته است تازه

هاي  ور وزن شعر پارتی را با بررسی سه شعر پارتی از میان سرودنامهمهم، حدود و ثغ
به طور کلی، لازار اشعار پارتی را داراي نظم تکیه . انگدروشنان و هویدگمان مشخص کرده است
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در . شعري یا ضرباهنگ دانسته که ممکن است با تکیه معمولی تفاوت داشته یا نداشته باشد
کند که تنوع انعطاف پذیري الگوهاي حاصله از   بویس، اعتراف میعین حال، لازار همانند مري

هاي پارتیِ مانوي، هر تلاشی را براي تدوین الگویی مشخص و مطمئن براي شعر  ها و پاره مصراع
  . پارتی خنثی می کند

تر به برخی از قواعد شعري پی برد، از جمله   کنکاش بیشبالازار معتقد است که می توان 
   :قواعد زیر

  . در فواصل منظم مبتنی است) ضرباهنگ(وزن بر تکرار واحدهاي زمانی ضربی . 1
  . ضرباهنگ الزاماً با تکیه واژه منطبق نیست. 2
  .  خاص ایفا می کندیکمیت هجاها نقش. 3

هر مصراع به دو . شود  بیت است که از دو مصراع مساوي تشکیل می واحد شعر پارتی معمولاً
هاي مانوي اغلب نشان  فاصله میان دو پاره در دست نوشته. خش می گرددپاره یا نیم مصراع ب

ها عمدتاً برهجاي آخر  هشود، این تکی دار تشکیل می ههر پاره از دو واژه اصلی تکی. شود داده می
ه و یک ضرباهنگ در بخش پایانی تشکیل پس، هر پاره از دو رکن یا دوپای. ست می شده اهنهاد

هجاها خود به دو دسته کوتاه و بلند . ولاً دو، سه یا چهار هجا داردمی شود و هر رکن معم
  . تقسیم می شوند

. البته قواعد مذکور داراي استثناهایی می باشد. ضرباهنگ همیشه بر هجاي بلند فرود می آید
پایه هاي شش هجایی را که نادرند، می . هاي پنج هجایی داراي انواع متفاوتی است به ویژه پایه

لازار میان مختصات آوایی تکیه و ضرباهنگ تفاوت قایل . به دوپایه سه هجایی بخش کردتوان 
واژه است و هجاي پذیراي ضرباهنگ، از نظر هجایی که حامل تکیه «: ه گرفتشد و چنین نتیج

 توان در نظر داشت که اصولاً براي مثال، می. شوند وزنی با فرآیندهاي متفاوتی برجسته می
  ». آن مبتنی است3 و ضرباهنگ بر کشش2، نواخت1 بر ارتفاعتکیه

  : بدین گونه، قواعد شعر پارتی که قبلاً ذکر کردیم، تکمیل می گردد
در . در شرایط خاص، یک پایه می تواند یک هجایی، پنج هجایی یا شش هجایی باشد. 1
)  کوتاهیا(هاي پنج هجایی و شش هجایی به ترتیب، حداقل باید دو هجا یا سه هجا سبک  پایه

  باشند؛ 
  می تواند بر هجاي میانی واژه فرود آید؛ ) مربوط به نخستین پایه هر پاره(ضرباهنگ . 2
  پذیر واژه لزوماً حامل ضرباهنگ نخواهد بود؛  هجاي تکیه. 3
  . اخت بر می شوندوهاي ن  از نوع واژه4ها بست پی. 4

هاي  ، بسامد پایه)a4دگمان  و هویc6، هویدگمان 6انگدروشنانِ(در سه شعر پارتی مانوي 

                                                
1- elevation 
2- ton 
3- longeur 
4- enclitiques 


